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Oberes Mittelrheintal:
UNESCO-Welterbe seit 2002

www.

Welterbegastgeber.de
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Wer hat‘s gemerkt?
Upper Middle Rhine Valley
UNESCO World Heritage since 2002 –
and nobody has noticed? 

Sie sind gefragt – Ihr Kommentar!

We ask for your opinion!

...damit es gut wird.
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Damit es gut wird

Die Erwartungen und Anforderungen an ein Welterbe sind hoch gesteckt.
Trotz aller Bemühungen ist noch viel zu tun – damit Alle die Kulturland-
schaft genießen und sich wohlfühlen.

The expectations and demands of a world heritage site are great. Despite
all efforts, there is still much to do. These are several current initiatives:
network "host of world heritage site," creation of a world heritage citi-
zens endowment, shelf of the region "good things from the Middle
Rhine" (products and services), the introduction of the "world heritage
site local currency" as well as the issues "wine and culture."

Wir bitten hiermit um Ihre Mitwirkung und Unterstützung! 
Haben Sie Vorschläge und Wünsche?

We ask for your collaboration and support!  
Do you have suggestions or wishes? Please tick or comment

Ich bin / I am a
❑ Gast mit Herkunft (Region/Land) / 

visitor of origin (region / country)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

❑ Einwohner / resident  

Ich komme zum / lebe am Mittelrhein weil/wegen /
I visit / reside along the Middle Rhine because 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ich wurde auf den Mittelrhein aufmerksam durch /
I got informations to the Middle Rhine by 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Das gefällt mir hier / I appreciate 
besonders / especially  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

gar nicht / I don’t like at all  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Wichtig finde ich folgende Maßnahmen /
I would find the following measures important:

❑ Mehr Informationen zum Welterbe / 
more information about the world heritage site

❑ Verbesserung des Fährbetriebs, Nachtfähren / 
improvement of ferry connections / night ferries

❑ bessere Angebote in Restaurants, Hotels: welche? / 
better offerings in restaurants, hotels: which?

❑ Infrastruktur Wandern / Landschaftserleben / 
infrastructure for hiking / outdoors experience

❑ sonstiges / other  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ihr Kommentar
Your Comment
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Das wünsche ich mir / I would like

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
An meine(n) Welterbegastgeber habe ich folgende Anregungen, Wünsche
(Angebot, Service, Ambiente) / Wishes and hints to my host(s)

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ich bitte um Rückantwort an / I wish a reply to:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ich wünsche den kostenlosen newsletter mittelrhein@mail (Termine,
Neuigkeiten aus dem Welterbetal, keine Werbung) an meine folgende
eMail-Adresse:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vielen Dank! Thank you very much for your support!

Die Auswertung erfolgt unter:
www.mittelrheintal.de und www.welterbegastgeber.de; sie wird den
zuständigen Stellen zugeleitet / The results of this questionnaire are eva-
luated at www.mittelrheintal.de / www.welterbegastgeber.de and repor-
ted back to the institutions for the world heritage site.

Ihre Kommentarkarte richten Sie bitte an Ihren Welterbegastgeber / 
Back to your host

Oder / or

info@welterbegastgeber.de · www.welterbegastgeber.de
Die Einrichtungen für das UNESCO Welterbe

Institutions für the world heritage site

Ihr Kommentar
Your Comment

www.welterbegastgeber.de auch im Welterbe-Infozentrum, Panoramarestaurant
und RheinhöhenGarten “LoreleyBlick Urbar” im Landschaftspark "Maria Ruh”
Tel./Fax 06741/980367 loreleyblick-urbar@gmn-mbh.de

Mittelrhein-Besucherzentrum www.mittelrheintal.de
Rhine Valley Visitors’Center mit Impressionen, Infos und
Posthof, 55422 Bacharach Terminen aus der Region 
Tel. 06743/599663, Fax 599667 “Gutes vom Mittelrhein”: Regional-
posthof@gmn-mbh.de Produkte und Dienstleistungen

WELT-
  ERBE

Gastgeber


